
Mary, Undoer of Knots Parish
May 12, 2024

7-ma Niedziela Wielkanocna            12 maja 2024

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, May 13       Our Lady of Fatima
9:00am Eng May crowning mass 
 (St. Constance School Mass)
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
Tuesday, May 14  Saint Matthias , Apostle
8:00am Eng + Helena Smolarczyk
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
Wednesday, May 15    Saint Isidore
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
Thursday, May 16 
8:00am Eng + Gertrudes Lomotan
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
Friday, May 17 
8:00am Eng + Francis Cardinal George
                                 + Robert C. Houren
5:15pm Pol Msza Sw. na zakończenie roku 
 szkolnego (Szkoła M.M.Kolbe) 
 i programu katechetycznego
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
Saturday, May 18     Saint John I, Pope and Martyr
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
9:15am Pol Msza Św. na zakończenie roku 
 szkolnego (Szkoła M.M.Kolbe) 
 i programu katechetycznego
4:00pm Eng             + John Magiera
 + Loretta Josefowski
Sunday, May 19 PENTECOST SUNDAY
7:30am Eng              + Steven W. Henning
 + Krystyna Majka
9:00am Pol               Zofia Zegar o zdrowie i 
 Boże błogosławieństwo
 Grazyna z Rodziną
 O Boże bł, potrzebne łaski i opiekę   
 Matki Bożej dla Zygmunta 
 z okazji 60-tych urodzin
 Piotr z okazji 18-tych urodzin o dary   
 Ducha Św., opiekę Matki Bożej   
 Nieustającej Pomocy i potrzebne łaski
 + Teresa Zając
 + Zbyszek Drewniak
 + Zofia Ziomek
 + Wacława Milewski-Cichoń
 + Amelia i Jan Niewiarowski
 + Józef Zegar
 + Wojciech Komperda
 + Zofia i Stanisław Bachula
 + Anna i Wincenty Ziółkowski
 + Bogdan Kędzior 
 + Józef Burzec
 + Krystyna Majka
 + Bronisława i Franciszek Bloch
 + Walenty Haliniak
10:30am Eng + Dorothy Wisniewski
 + Stanley Gancarz
 + Stella Gancarz
 + Thomas Gancarz
 + Tony Sidor
 Danusia Plussa for health and God’s   
 blessings on her 90th birthday
12:30m Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 Paulina Zabłocka z okazji urodzin
 O potrzebne łaski i dary Ducha Św.   
 dla diakona Filipa z okazji przyjęcia   
 święceń kapłańskich
 Danusia Plussa o zdrowie i Boże bł. 
 z okazji 90-tych urodzin
 + Józef i Władysława Szymański
 + Leszek Kapturski
 + Maria Sokolowski
 + Eugeniusz Lubaś
 + Helena i Leopold Majka

MASS INTENTIONS - St. Constance
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 + Stefania Tomasik
 + Renata Chmielewski
 + Kazimierz Komperda o miłosierdzie Boże 
 + Andrzej Chodnicki w 10-tą rocznicę   
 śmierci o radość wieczną
                       + Zofia Daniszewska w rocznicę śmierci
                       + Walenty Haliniak
                       + Tadeusz Boblak
7:00pm Pol             Za nienarodzone Dziecko Duchowo   
 adoptowane znajdujące się w 
 niebezpieczeństwie zagłady oraz o   
 miłość i odwagę dla Rodziców
 Wolontariuszy pomagających 
 w naszej Parafii
 Parafian i Dobrodziejów
                                  + Kazimiera Szczerbowska
                                   + Antoni, Mirosław Szczerbowski
                                   + Kazimierz Komperda

BANNS/ZAPOWIEDZI

III Karol Zielinski & Aneta Wojciechowski

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

Za tydzień 19 maja zapraszamy na 
pyszne kremówki papieskie, które 
można będzie zakupić w Sali Borowczyka 
po Mszach świetych

Next Sunday, Maj 19 let’s invite you for delicious 
homemade cream puffs that will be available for 
purchase in the Borowczyk Hall after Holy Masses

There will be no morning Mass in 
English on May 13, 2024 at 8am 
You are welcome to attend Mass 
in English with the Children of 
St. Constance School at 9 am. 
(MAY CROWNING MASS) 

Nie będzie mszy Św. porannej w 
języku angielskim 13 maja 2024 
o 8 rano. Zapraszamy na mszę św. 
w języku angielskim z Dziećmi 
ze szkoły Św. Konstancji o godz. 9 
rano. (Koronowanie figurki Maryi)

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

MICHELLE HOHMAIER RYAN
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, May 13       Our Lady of Fatima
8:30 am  + Sophia Koziarz
   Justin Nowak (birthday)
   Maria Lourdes Jose (for health)
 
Tuesday, May 14  Saint Matthias , Apostle
8:30 am  + Sophie Miller

Wednesday, May 15    Saint Isidore
8:30 am Chet Gallagher (special intention)
 Ellie Lyons
  
Thursday, May 16 
8:30 am  + Chandy Kuruvilla
   + Mr. & Mrs. Justa & Emily Peterson
   + Shirly Houren

Friday, May 17 
8:30 am  Thomas More Society (special intention)
   + Robert C. Houren
   + Shirley M. Houren
   Dcn. Bill’s 9th Anniversary of Ordination

Saturday, May 18     Saint John I, Pope and Martyr
8:30 am   + Eileen Tomazin
   + James Peterson
5:15 pm   + Bernice & Eugene Gaskin
   + Ramon Hernandez
   + Patricia O’Keefe
   Ed & Ana Baum (for health intentions)
   +Patricia O’Keefe

Sunday, May 19 PENTECOST SUNDAY
9:00 am    + Bill Staunton
   + Nick Nardella
   + Pedro Jose (birthday remembrance)
   + Mildred Heinlein
   + Efrain ‘Freddie’ Perez
   Rochelle Jose (birthday blessings)
   +Bob & Shirley Houren
   + Michelle Hohmaier Ryan
12:00 pm    + Finoy Lukose
   + Edward Bastian
   Nathan Johnson

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ Śp. Andrzej 
Jachym

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Elaine Beatovic
Aleksandra Bielska

Maureen Blake
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

LuAnn Eisenhut
Fr. Frank Florczyk
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Joel Pasowicz

Janina Piotrowski
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Laura Ryan
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet
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Happy Mother’s Day Happy Mother’s Day 
“Thank You, Mom”

From the initial wonder to the morning sickness, 
From the sleepless nights to the giggles of delight,

From the first steps to the temper tantrums,
Thank you, Mom.

From school day pride to detention day disappointment,
From the big game to the big show to the big “uh-oh,”
With secret shared moments and home-cooked meals,

Thank you, Mom.
Through tears and laughter,

Through sorrow and joy,
For all the ups and downs, 

and for the journey yet to come,
Thank you, Mom!

Wszystkiego najlepszego z okazji Dnia Matki Wszystkiego najlepszego z okazji Dnia Matki 
“Dziękuję, mamo”

Od początkowego zachwytu po poranne mdłości, 
Od nieprzespanych nocy do chichotów zachwytu,

Od pierwszych kroków do napadów złości,
Dziękuję, mamo.

Od dumy w szkole po rozczarowanie w dniu zatrzymania,
Od ważnego meczu do wielkiego show do wielkiego “uh-oh,”

Za wspólne chwile i domowe posiłki,
Dziękuję, mamo.

Przez łzy i śmiech,
Przez smutek i radość,

Za wszystkie wzloty i upadki, 
I za podróż, która jeszcze przed nami,

Dziękuję ci, mamo!
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ZARZĄD KLUBU POLONIA 
działający przy kościele Św. Konstancji 

serdecznie zaprasza członków 
oraz chętnych na spotkanie 

W NIEDZIELĘ 19 MAJA, 2024. 
Zebranie rozpocznie sie uroczystą mszą Świętą 
O GODZINIE 12.30 PO POŁUDNIU 

w intencji upamiętniającej 104 rocznicę 
urodzin Św Jana Pawła II. Po błogosławienstwie 
relikwiami Św. Jana Pawła II w procesji udamy 
się pod pomnik gdzie złożone zostaną kwiaty 
i odśpiewamy ulubioną pieśn papieża Barkę.  
Dalszy ciąg spotkania w sali Ks. Borowczyka.

Serdecznie zapraszamy i do zobaczenia!!!!

Board of the Polonia Club Meeting
Adoration of the Blessed Sacrament  

Sunday - May 12 after 7pm Mass. 

7:00pm - Wprowadzenie relikwii 
św. Franciszka i św. Hiacynty Marto 

Msza św.  
Procesja różańcowa 

7:00pm - Introduction of relics 
St. Francis and St. Hyacinth Marto 

Holy Mass 
Rosary procession 

Święty Franciszek Marto urodził się 11 czerwca 1908 roku 20 czerwca został ochrzczony w parafialnym kościele w Fatimie.  
Św. Hiacynta Marto urodziła się 11 marca 1910 roku. 19 marca została ochrzczona w kościele parafialnym w Fatimie. W 1916 r. 
rodzeństwo wraz kuzynką Łucją dos Santos zaczęli wypasać owce należące do rodziców i byli świadkiem trzech objawień Anioła. W 1917 r. 
dzieci były świadkami sześciu objawień maryjnych, Franciszek podczas objawień, widział postać Anioła i Maryi, jednak nie słyszał żadnego z 
wypowiadanych przez nich słów. Hiacynta słyszała słowa wypowiadane przez Maryję, choć rozmawiała z Nią jedynie Łucja. Wkrótce po 
objawieniu z 13 lipca, kiedy Maryja powierzyła dzieciom tajemnice, rodzeństwo zostało aresztowane przez władze gminy, lecz pomimo 
dwudniowego przetrzymywania w więzieniu i zastraszania dzieci nie wyjawiły treści orędzia przekazanego im przez Matkę Bożą. W październiku 
1918 r. Franiszek i jego siostra Hiacynta, zarazili się grypą "hiszpanką". Franciszek tuż przed śmiercią przystąpił do pierwszej spowiedzi, a 
następnego dnia przyjął Pierwszą Komunię Świętą, będącą zarazem wiatykiem. Zmarł 4 kwietnia 1919 r.  Hiacyncie 16 lutego 1920 r. po raz 
siódmy objawiła się Matka Boża. Po tym widzeniu Hiacynta przestała cierpieć.  
Zmarła wieczorem 20 lutego 1920 r., a przed śmiercią zdążyła przystąpić do pierwszej w 
życiu spowiedzi. S. Łucja tak wspomina: „Franciszek i Hiacynta po objawieniach, pomimo 
dziecięcego wieku, skoncentrowali swoje życie na Bogu, modlitwie i podejmowaniu 
różnorodnych ofiar i cierpień w intencji grzeszników. Oprócz modlitwy i wyrzeczeń, 
odwiedzali i pocieszali potrzebujących, a niekiedy udzielali im także rad. O ich duchowej 
dojrzałości świadczy także postawa wobec własnej śmierci, przed którą dzieci pocieszały 
bliskich i o której mówiły, że jest przejściem do nieba i spotkaniem z Bogiem.  
Franciszek i Hiacynta Marto, zostali kanonizowani przez papieża Franciszka 
w Fatimie 13 maja 2017 r., to pierwsze wyniesione na ołtarze dzieci,  
które nie są męczennikami. 
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ORDINATIONS 2024 – Holy Name Cathedral 
Please pray for those who will be ordained 
to the diaconate and priesthood of Jesus Christ 
on May 18.
Receive the oblation of the holy people to be offered to God. 
Understand what you will do, imitate what you will celebrate, 
and conform your life to the mystery of the Lord’s Cross.

- The Rite of Ordination

 od poniedziałku do piątku po mszy świętej wieczornej 
 - czytanka: „Mariologiczne ABC”, Wincenty Łaszewski  
 - Litania Loretańska 
 w niedzielę 15 min. przed każdą mszą św. 

 From Monday to Saturday after morning Mass  
      at St. Constance Church 
 - The Litany of Loreto 

 The tradition of first Wednesday devotion started in the apparition 
on the first Wednesday of March 1998 to a young catholic layman, Edson 
Glauber in Itapiranga, Brazil from 1994 1998. St. Joseph appeared along 
with Blessed Virgin Very and Holy Jesus. 
 The apparition foretold St. Joseph warnings to the world about sins 
and impending judgement together with his promised of gift of the first 
Wednesday devotion. 
 Noteworthy is the gift of promise. That people will receive “torrent 
of Grace", namely: all the blessings, all the virtues, and all the love he re-
ceived from the Divine Son Jesus and the Blessed Virgin Mary while living 
here on earth and in heaven. 
 We as  Children of St. Joseph are deeply honored to be called, and 
to offer the first Wednesday Mass in the month of April at Mary Undoer of 
Knot Parish. 
 O Glorious Patriarch and Patron of the church, console and 
strengthen us especially et the hour of our death, Amen. 
Members/followers are centered on prayer, attending Masses (especially 
first Wednesday) & once a month meeting, adoration, reciting Rosary, daily 
reading of scriptures, and confession. 

will be held on  
at Borowczyk Hall.  

Followers of St Joseph and fellow parishioners are all invited to come. 



7th Sunday of Easter | 7-ma Niedziela Wielkanocna May 12, 2024 | 12 maja 2024 7

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle 
burns all day and night throughout the 
year to remind us of the sacramental 
presence of Jesus Christ.

It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 
their love and affection. 

If you wish to have the Sanctuary Lamp at  
St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a 
special intention please make arrangements with 
the Parish Office. 

The cost of the candle is $25.00. Your candle 
will burn continuously for one week, and your 
memorial will be published in the Bulletin.

We hope you choose to take part in this beautiful 
Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia 
specjalnej okazji lub specjalnej intencji. Koszt $25

MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

WILL MEET ON MONDAY, 
MAY 13TH AT ST. CONSTANCE 

BOROWCZYK HALL, 5856 W. AINSLIE. 
DOORS OPEN 11:30 A.M. 

Amanda Ellis,  who is  the Director of Platinum 
Adventures at Wintrust Bank will speak on the 
many features that we can utilize at all of their bank 
branches.  Reminder that this is our last meeting 
until September. Please remember to bring new 
yarn, pop tabs, glasses, and stamps to our meeting. 

Any questions, call Sharon Malen 
(847) 258-4428

WIECZÓR  
   z Czcigodnym Sługą Bożym 

Ojcem Ignacym Posadzym TChr 
Założyciel Sióstr Misjonarek Chrystusa Króla 
Współzałożyciel Towarzystwa Chrystusowego 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Kościół pw. św. Konstancji  
5843 W Strong St, Chicago, IL 60630 

 

Piątek, 17 maja 2024 r. 
 

6:30 p.m. Nowenna do Ducha Świętego 
7:00 p.m. EUCHARYSTIA 

Nabożeństwo majowe 
 

ZAPRASZAMY 
Ks. Proboszcz Robert Łojek 

Siostry Misjonarki Chrystusa Króla dla Polonii 
Króluj nam Chryste! 

“Wszystkie łaski  
idą za pośrednictwem   

najświętszych, przeczystych rąk  
Matki Najświętszej, (…)  

wszystkie dary Ducha Świętego,  
wszystko przechodzi  

przez Jej ręce .” 

Mass at St. Constance Church 
for beatification of Fr. Ignacy Posadzy. 

WOMAN’S CLUB
The next meeting of the Woman’s Club is 

MONDAY, MAY 20, 2024, at 7:00 p.m.  
St. Constance Borowczyk Hall

REGISTRATION BEGINS AT 6:30 P.M.

KLUB KOBIET

The grass is green, trees are budding, flowers 
are in bloom, vegetables are sprouting, and the 

weather is warm and sunny. Celebrate the Merry 
Month of May and join your fellow members for an 
ICE CREAM SOCIAL. Indulge in rich ice cream, 
various toppings, whipped cream, maraschino 
cherries, and cookies. Forget the calories and 

savor the taste. Don’t miss this event. It is always 
a pleasure to meet our friends and enjoy an 

evening of fun. Plus, this is our last meeting until 
September. We look forward to seeing you. 

Please remember to go green and bring your own cup.  
Every paper or Styrofoam cup not used helps to 

protect the environment.
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Mary Undoer of Knots Parish is creating a Fundraising Sub-Committee of the Pastoral and Finance Councils 
to help create fundraising strategy, plan and execute fundraising events and programs for the parish.  If you 
are a parishioner with fundraising or marketing experience, or are simply ready, willing and able to assist the 
growth of our parish, we need you! If interested, please contact Marty Bracco, Director of Operations, at the 

Parish office. His contact details are found in the bulletin.

Parafia Maryji Rozwiązującej Węzły tworzy Podkomitet ds. Pozyskiwania Funduszy Rady Duszpasterskiej i 
Finansowej, aby pomóc w tworzeniu strategii pozyskiwania funduszy, planowaniu i realizacji wydarzeń 
i programów fundraisingowych dla parafii.Jeśli jesteś parafianinem z doświadczeniem w pozyskiwaniu 

funduszy lub marketingu, lub po prostu jesteś gotowy, chętny i zdolny do pomocy w rozwoju naszej parafii, 
potrzebujemy Ciebie! Zainteresowanych prosimy o kontakt z Martym Bracco, Dyrektorem Operacyjnym 

w biurze parafialnym. Jego dane kontaktowe znajdują się w biuletynie.

“VOLUNTEERS NEEDED
for Parish Fundraising sub-committee”

“POTRZEBNI WOLONTARIUSZE 
do podkomisji ds. zbiórki funduszy parafialnych”

WALKING  
ON THE ROAD  
WITH JESUS 

annualcatholicappeal.com
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Together  
at the table

2024 Annual Catholic Appeal

2024 ANNUAL 
CATHOLIC 
APPEAL 
through 4/21/2024
Mary, Undoer of Knots Parish

• DONOR COUNT 272
• 2023 GOAL $70,925.16
• AMOUNT PLEDGED TO DATE $54,872.00 
• AMOUNT PAID $38,932.00
• BALANCE DUE  $15,940.00
This past month, 103 parishioners pledged a total of $23,682, 
an average pledge of $ 230. 
To compare, 324 parishioners donated to the 2023 Annual 
Catholic Appeal. Nine more months to meet or beat last year’s 
donor participation, meaning we will likely exceed our goal! 
If you haven’t yet pledged, gifts and pledges can be made 
throughout 2024 using the ACA envelopes in the vestibule, which 
can be placed in the collection basket or dropped off at the par-
ish office. Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com 
to make gifts online.
Pledge amounts exceeding the annual goal are returned 100% 
to the parish. (Note: parishes are NOT required to make up any 
shortfall between the goal amount and total pledged.) 
Thank you so much for your generosity! 

SAVE THE DATE, 
SO WE CAN SAY
THANK YOU AND 
BEST WISHES TO 
DEACON BILL FRERE!

A slight correction from last week’s announcement.  
Deacon Bill is stepping away from parish life, 

but not going into full retirement.

Please plan to join us for a 
“Coffee and…” Thank You reception 

for Deacon Bill in Kernhagen Hall following 
the 9:00 AM Mass, Sunday, June 9th 

at St. Robert Bellarmine Church. 

May our Lord grant Deacon Bill and Ginger all 
His blessings as they embark on this next chapter! 

   Thank you, and God bless you,  
     Deacon Bill and Ginger! 
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MAY 14 - ST. MATTHIAS APOSTLE
   Matthias, whose name means “gift of God”,  was 
the disciple chosen to replace Judas as one of the 
twelve Apostles. The Acts of the Apostles state that 
he was also one of the 72 disciples that the Lord Jesus 
sent out to preach the good news. Matthias was with 
the Lord since His Baptism, and was “a witness to 
Christ’s Resurrection,” according to St. Peter in Acts.  
He remained with Jesus until His Ascension.
   According to various traditions, Matthias preached 
in Cappadocia, Jerusalem, the shores of the Caspian 
Sea (in modern day Turkey) and Ethiopia.  He is 
said to have met his death by crucifixion in Colchis 
or by stoning in Jerusalem.
   There is evidence cited in some of the 
early Church fathers that there was a Gospel 
according to Matthias in circulation, but it has 
since been lost, and was declared apocryphal 
by Pope Gelasius.
   He is invoked for assistance against alcoholism, 
and for support by recovered alcoholics.

Source: https://www.catholicnewsagency.com

14 MAJA - ŚW. MACIEJ APOSTOŁ
  Maciej, którego imię oznacza “dar Boży”, był 
uczniem wybranym na miejsce Judasza jako 
jeden z dwunastu apostołów. Dzieje Apostolskie 
podają, że był on również jednym z 72 uczniów, 
których Pan Jezus wysłał, aby głosili dobrą nowinę.  
Maciej był z Panem od czasu Jego chrztu i był 
“świadkiem zmartwychwstania Chrystusa”, jak mówi 
święty Piotr w Dziejach Apostolskich. Pozostał z 
Jezusem aż do Jego wniebowstąpienia.
   Według różnych tradycji Maciej głosił w Kapadocji, 
Jerozolimie, na wybrzeżach Morza Kaspijskiego (w 
dzisiejszej Turcji) i Etiopii.  Mówi się, że poniósł 
śmierć przez ukrzyżowanie w Kolchidzie lub przez 
ukamienowanie w Jerozolimie.
   Istnieją dowody cytowane przez niektórych wcze-
snych ojców Kościoła, że w obiegu była Ewangelia 
według Macieja, ale od tego czasu zaginęła i została 
uznana za apokryficzną przez papieża Gelazjusza.
   Wzywa się go jako pomoc w walce z alkoholizmem 
oraz jako wsparcie dla zdrowiejących alkoholików.

Źródło: https://www.catholicnewsagency.com

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA

Where did he go? Many times when we think of those who have died, we imagine 
escape from this world to a purely spiritual place. Jesus’ Ascension can leave us in a 
place of confusion. What happens to Jesus? And why does this matter to us? 
The Ascension has been confirmed in the Creed for two millennia. In Jesus’ Ascension, 
we’re invited to consider our own ultimate end. Regardless of death’s reality now, 
we believe in the resurrection of the body and the reunification of body and soul.  
One day, earth and heaven will meet perfectly and without end. We anticipate this 
“new heaven and a new earth” at every Mass and throughout the beauty, truth, 
and love of the Church and her members. Today, celebrate a foreshadowing of the 
fullness we all await!

Gdzie się udał? Wiele razy, gdy myślimy o tych, którzy umarli, wyobrażamy sobie 
ucieczkę z tego świata do czysto duchowego miejsca. Wniebowstąpienie Jezusa może 
wprawić nas w zakłopotanie. Co dzieje się z Jezusem? I dlaczego ma to dla nas znaczenie? 
Wniebowstąpienie jest potwierdzone w Credo od dwóch tysiącleci. We 
Wniebowstąpieniu Jezusa jesteśmy zaproszeni do rozważenia naszego własnego 
ostatecznego końca. Niezależnie od obecnej rzeczywistości śmierci, wierzymy w 
zmartwychwstanie ciała i ponowne zjednoczenie ciała i duszy. Pewnego dnia ziemia 
i niebo spotkają się doskonale i bez końca. Oczekujemy tego “nowego nieba i nowej 
ziemi” podczas każdej Mszy Świętej oraz w pięknie, prawdzie i miłości Kościoła i jego 
członków. Dziś świętujmy zapowiedź pełni, na którą wszyscy czekamy!

©LPi

THE ASCENSION OF THE LORD | WNIEBOWSTĄPIENIE PAŃSKIE
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Congratulations For First Communion Students 
St. Constance Religious Education Program 

and St. Constance School

MAY 11, 2024

11 MAJA, 2024 ROKU
I Komunia Święta

 – Polski Program Religijny
Życzymy wszystkim dzieciom 

i ich rodzinom Bożego Błogosławieńwa 
i opieki Matki Bożej.

Christian Cackowski
Agata Dymanus
Franklin Dybala
Bianca Dziedzic
Jagoda Hochman

Jakub Jasica
Natalia Jasica

Klara Kniazewski

Natalie Koc
Zuzanna Lozanski

Zuzanna Marek
Julia Mikolajczyk

Piotr Mrozek
Maximus  Kochanek–Nalls

Michael Ozarowski Jr.
Magdalena Pater

Aniela Poreba
Madlen Potok
Kaya Sagan

Nathaniel Sularz
Nicholas Szymocha
Jacob Walkowiak

Michal Wesolowski

Logan Allen
Thomas Bielecki

Adrian Bracamontes-Pedroza
Pola Buttterwick

Maggie Cizek
Jayden Donis
Jacob Duong
Evelyn Duque

Carter Fakhoury

Michael Frackiel
Joshua Frasco
Kelson Hang

Skylar Jauridez
Jackson Jiskra

Maya Kedzierski
Victor Linus

Lucas Macias
Ciaran McGuire

Abigail Opiola-Klimara 
Emily Opiola- Klimara 

Juan Riviera
Lupita Riviera

Valerie Rosendo
Aiden Rodriguez
Susana Swaltek

Alan Tovalin
Maria Tus

SERDECZNIE ZAPRASZAMY DZIECI Z KLAS TRZECICH NA 
ROCZNICĘ I KOMUNII ŚWIĘTEJ, KTÓRA ODBĘDZIE SIĘ 19 MAJA 

PODCZAS MSZY ŚW. O GODZ. 9 RANO. 
Prosimy, aby dzieci przyszły ubrane w strojach komunijnych lub uroczystych.
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s. Anna       773 934 7593        s. Karolina       586 733 7583

Formy rejestracyjne w zakrystii.

s. Anna       773 934 7593        s. Karolina       586 733 7583

Formy rejestracyjne w zakrystii.zaprasza na 
zajęcia ruchowe przy muzyce,  

ćwiczenia relaksacyjno - wzmacniające 

SOBOTA 11:00 am 
Sala ks. Borowczyka 

Dochód z zajęć przeznaczony jest na wsparcie 
remontu sal parafialnych.  

ZUMBA classes, relaxation and strengthening exercises  
led by Siloe Rehabilitation. Saturday, 11:00am, Borowczyk Hall. 
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Wyniki odczytywane są przez uprawnionego radiologa i wysyłane bezpośrednio w ciągu 3–4 tygodni. Wyniki wskazujące na zagrożenie dla życia wysyłane 
są szybciej. W przypadku braku objawów lekarz zazwyczaj nie zleca niniejszych badań w wersji diagnostycznej, a firmy ubezpieczeniowe mogą nie pokryć 

ich kosztów. Należy pamiętać, że stoły do badań przesiewowych mają limit wagowy ok. 160 kg (350 lb). Stroke Scan Plus 
www.strokescan.com (POL 031020) 

Zespół realizujący badania USG z będzie przeprowadzać badania 
mające na następujących problemów i zapobiegnięcie im:

• – USG tętnic szyjnych w celu wykrycia zablokowanych tętnic w
• – nagły zgon w wyniku pęknięcia tętniaka aorty brzusznej (

następujących wysokie ciśnienie 
krwi, wysoki cholesterol, udar mózgu, atak serca lub tętniak aorty w

CZYNNIKI RYZYKA WYNIKAJĄCE Z TRYBU ŻYCIA?: palisz, masz cukrzycę, nadwagę, nie 
jesteś aktywny fizycznie itp.? Wykryj potencjalnie niebezpieczną chorobę mogącą zagrażać 
życiu. Dostępność jest ograniczona, a niniejsze badania przesiewowe nie wchodzą w skład 
rutynowych badań przedmiotowych. Umów się już dziś na wizytę pod

bezpłatnym numerem 8

Pełny pakiet: badania przesiewowe naczyń krwionośnych badań 
ultrasonograficznych narządów w

badań:
• Załóż wygodny, dwuczęściowy strój.
• Nie spożywaj dużych posiłków ani kofeiny na 

• Jeżeli masz cukrzycę, pamiętaj, aby zjeść lekki 
posiłek.

• Jeżeli zażywasz leki, nie

Badania ultrasonograficzne narządów: będziemy badać ważne organy, takie jak 
woreczek żółciowy, wątroba i kątem występowania ewentualnych guzków, zmian 

chorobowych, kamieni, błotka żółciowego, polipów itp.*:

stanie wykryć wszystkich nieprawidłowości narządów. Umożliwia wykrycie większości 
nieprawidłowości fizycznych w zależności od wielkości (> –

Dostępne badania dodatkowe*:
• Gęstość kości –
• 

–
• –
• –
• –
• Badanie CRP (białka ostrej fazy) –

* Niniejsze badania nie są dostępne we
wiążą się z
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Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
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Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
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 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
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Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON THE ASCENSION (OR NOT) 
AND MISSING OUR MOMS

 © 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)
 I was out for some long miles through the Caldwell and Devon 
woods shortly before Easter when I came upon another runner 
on the path. Technically, she came upon me. I had pressed the 
button on the traffic device where the path crosses Touhy to get 
the WALK sign before proceeding. I tend these days to cross only 
with the light, for I’ve seen way too many drivers ignore way too 
many signals and general rules of the road. With the right-of-way 
on my side, I figure I have a better chance…
  The runner behind me either shared my mindset or was 
deferring to the senior citizen in front of her, for even though 
there were no cars coming in either direction for quite a distance, 
she stood there with me awaiting the WALK. I alluded to the 
oncoming cars--still a ways off--and said, “I don’t trust any of 
them!” She acknowledged my concern, and shared a quick 
bad-driver story. Then the light changed and we took off together, 
chatting as we went. 
  I asked her about her mileage that day. She asked me about 
mine. We talked about work. We talked about family. Small talk. 
But when I asked her if she had big Easter plans, the conversation 
got heavier. She said she was celebrating, but only at home with 
her husband and children. She said that her mom died last year, 
and that the large family gatherings within her clan that used to be 
so much fun are now just too hard to bear. Unintentionally, I had 
invited sadness along for the miles.  
  To keep her company, I told her that when my mom died in 
1995, I learned about the significance of one good woman in the 
world. Even though I was long-married and living in Chicago 
with my wife and family by then, Mom’s death prompted me to 
cry nearly all the way back to Streator for the funeral, where so 
many people told me of the impact my mom had on their lives 
with a word, a smile, a pie.     
  In Isaiah, God compares his love for his people in motherly 
terms (“Can a mother forget her infant, be without tenderness for 
the child of her womb?”). And Jesus himself uses a maternal simile 
in lamenting over those who do not embrace God and all God 
represents (“Jerusalem, Jerusalem, you who kill the prophets and 
stone those sent to you, how many times I yearned to gather your 
children together as a hen gathers her young under her wings”).  
  Certainly the disciples in that locked room after Jesus died felt 
sad, alone, and confused with their old friend gone. And given the 
imagery above, perhaps they felt a bit like my new friend on the 
running path that day missing her mom, or perhaps a bit like me 
in 1995 crying all the way home. I’m not even sure if the Eleven 
felt any better after Jesus ascends. Or doesn’t ascend. After all, 
per today’s “Long Ending” to Mark’s Gospel, Jesus is “taken up 
into heaven,” but the original ending is absolutely Ascension-less. 
As is Matthew’s account. As is John’s account, other than an 
Ascension reference spoken by Jesus to Mary Magdalene near the 
empty tomb. Nonetheless, the disciples can take comfort knowing 
that Jesus is with them always, even until the end of the age. And 
my friend on the path and I can take comfort knowing that the 
same goes for a good woman’s love. Happy Mother’s Day. 

13
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OFFERTORY COLLECTIONS 
APRIL 28, 2024

Sunday - $12,249
Give Central - $2,161

Total – $ 14,410
 Tuition Assistance Fund – $3,357

Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

 TO D AY ’ S  2nd  C O L L E C T I O N
Catholic Charities

D Z I S I E J S Z A  2- G A  S K Ł A D K A
Katolickia Organizacja Charytatywna Caritas (Catholic Charities)

 S E C O N D  C O L L E C T I O N  –  M AY  19
Maintenance Fund 

D R U G A  S K Ł A D K A   –  19 M A J A
Fundusz Utrzymania Budynków Parafialnych

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
May 19, 2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. M. Zasada J. Gordon N. Guagliardo
A. Sanders

7:30am Fr. M. Zasada A. Sanders L. Adamus
A. McGeever

9:00am Fr. F. Florczyk B. Kolek
A. Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. M. Zasada J. Baloun
K. Aklar

H. Nowak
F. D’Anna

12:30pm Fr. R. Lojek Polonia 
Klub

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm TBD A. Zalewski
D. Strek

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. R. Lojek David 

Nowak
Deacon Assigned
Walter Felckowski
Joan Rejczyk

9:00am Fr. R. Lojek Pat 
Zyburt

Deacon Assigned
Ogie Cave
Mary Ann Furphy

12:00pm Fr. F. Florczyk Chee 
Tagarao

Deacon Assigned
Mary Ann Glowacz
Patrick Mullane

G N I O 

S 
T 

A 
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St. Robert Bellarmine’s 

SSaattuurrddaayy,,  MMaayy  1188,,  22002244  
Doors Open @ 6:00 pm  | Games start @ 7:30 pm 

21 and over only 

SStt..  RRoobbeerrtt  BBeellllaarrmmiinnee  ||  KKeerrnnaagghhaann  HHaallll  

4646 N. Austin Ave. ~ Chicago, IL 60630 

  
$$2255  AAddmmiissssiioonn  ppeerr  ppeerrssoonn  

 - admission pays for ALL 15 games 

 - 12 cards each game 

 - Daubers available for $2 each 

 - OVER $1,500 IN PRIZES 
 

SSPPLLIITT  TTHHEE  PPOOTT!!  
Food & Beverage Available for Purchase 

PPrroocceeeeddss  BBeenneeffiitt  
tthhee  SStt..  RRoobbeerrtt    
BBeellllaarrmmiinnee  SScchhooooll  
PPaarreennttss’’    
AAssssoocciiaattiioonn..  

VVIIPP  TTaabbllee  RReesseerrvvaattiioonnss  AAvvaaiillaabbllee!!  Reserve at  
srbparentsassociation@gmail.com.   

$250 for a table of 8. Includes 8 boards. 

B 


